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Ledelsespåtegning
Management's statement

Bestyrelse og direktion har dags dato aflagt årsrap-

porten for regnskabsåret 1. januar - 31. december

2024 for Englandsvej 51 Holding ApS.

Today, the Board of Directors and the Managing

Director have approved the annual report of

Englandsvej 51 Holding ApS for the financial year

1 January - 31 December 2024.

Årsrapporten er aflagt i overensstemmelse med

årsregnskabsloven.

The annual report has been prepared in accordance

with the Danish Financial Statements Act.

Vi anser den valgte regnskabspraksis for hensigts-

mæssig, og efter vores opfattelse giver årsregnska-

bet et retvisende billede af selskabets aktiver, pas-

siver og finansielle stilling pr. 31. december 2024

samt af resultatet af selskabets aktiviteter for regn-

skabsåret 1. januar - 31. december 2024.

We consider the chosen accounting policy to be

appropriate, and in our opinion, the financial
statements give a true and fair view of the

financial position of the Company at 31 December

2024 and of the results of the Company's

operations for the financial year 1 January – 31

December 2024.

Ledelsesberetningen indeholder efter vores opfat-
telse en retvisende redegørelse for de forhold, som

beretningen omhandler.

Further, in our opinion, the Management's review
gives a true and fair review of the matters

discussed in the Management's review.

Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens

godkendelse.

We recommend that the annual report be approved

at the Annual General Meeting.

Brøndby, den 13. juni 2025
Brøndby, 13 June 2025

Direktion

Managing Director

Maria Rebecka Eidenert
Direktør
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Ledelsespåtegning
Management's statement

Bestyrelse

Board of directors

Maria Rebecka Eidenert Samira Mchaiter David Stefan Yngve Juhlin
Formand

Sebastian Schönström
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

Til anpartshaverne i Englandsvej 51 Holding

ApS

To the Shareholders of Englandsvej 51 Holding

ApS

Konklusion Opinion

Vi har revideret årsregnskabet for Englandsvej 51

Holding ApS for regnskabsåret 1. januar - 31.

december 2024, der omfatter anvendt regnskabs-

praksis, resultatopgørelse, balance, egenkapitalop-

gørelse og noter. Årsregnskabet udarbejdes efter

årsregnskabsloven.

We have audited the financial statements of

Englandsvej 51 Holding ApS for the financial year

1 January - 31 December 2024, which comprise a

summary of significant accounting policies,

income statement, balance sheet, statement of

changes in equity and notes, for the Company. The

financial statements are prepared under the Danish
Financial Statements Act.

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et

retvisende billede af selskabets aktiver, passiver og

finansielle stilling pr. 31. december 2024 samt af

resultatet af selskabets aktiviteter for regnskabsåret

1. januar - 31. december 2024 i overensstemmelse

med årsregnskabsloven.

In our opinion, the financial statements give a true
and fair view of the financial position of the

Company at 31 December 2024, and of the results

of the Company's operations for the financial year

1 January - 31 December 2024 in accordance with

the Danish Financial Statements Act.

Grundlag for konklusion Basis for conclusion

Vi har udført vores revision i overensstemmelse

med internationale standarder om revision og de

yderligere krav, der er gældende i Danmark. Vores
ansvar ifølge disse standarder og krav er nærmere

beskrevet i revisionspåtegningens afsnit ”Revisors

ansvar for revisionen af årsregnskabet”. Det er vo-
res opfattelse, at det opnåede revisionsbevis er til-

strækkeligt og egnet som grundlag for vores kon-

klusion.

Uafhængighed

Vi er uafhængige af selskabet i overensstemmelse
med International Ethics Standards Board for

Accountants' internationale retningslinjer for

revisorers etiske adfærd (IESBA Code) og de yder-

ligere etiske krav, der er gældende i Danmark,
ligesom vi har opfyldt vores øvrige etiske forplig-

telser i henhold til disse krav og IESBA Code. 

We conducted our audit in accordance with

International Standards on Auditing (ISAs) and the

additional requirements applicable in Denmark.
Our responsibilities under those standards and

requirements are further described in the

“Auditor’s Responsibilities for the Audit of the

Financial Statements” section of our report. We
believe that the audit evidence we have obtained is

sufficient and appropriate to provide a basis for

our opinion.

Independence

We are independent of the Company in accordance

with the International Ethics Standards Board for

Accountants’ International Code of Ethics for

Professional Accountants (IESBA Code) and the

additional ethical requirements applicable in Den-

mark, and we have fulfilled our other ethical
responsibilities in accordance with these

requirements and the IESBA Code. 
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

Ledelsens ansvar for årsregnskabet Management’s Responsibilities for the

Financial Statements

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et års-

regnskab, der giver et retvisende billede i overens-

stemmelse med årsregnskabsloven. Ledelsen har

endvidere ansvaret for den interne kontrol, som le-

delsen anser nødvendig for at udarbejde et årsregn-

skab uden væsentlig fejlinformation, uanset om
denne skyldes besvigelser eller fejl.

Management is responsible for the preparation of

financial statements that give a true and fair view
in accordance with the Danish Financial

Statements Act, and for such internal control as

Management determines is necessary to enable the

preparation of financial statements that are free
from material misstatement, whether due to fraud

or error.

Ved udarbejdelsen af årsregnskabet er ledelsen an-

svarlig for at vurdere selskabets evne til at fortsæt-
te driften; at oplyse om forhold vedrørende fortsat

drift, hvor dette er relevant; samt at udarbejde års-

regnskabet på grundlag af regnskabsprincippet om

fortsat drift, medmindre ledelsen enten har til hen-

sigt at likvidere selskabet, indstille driften eller ik-
ke har andet realistisk alternativ end at gøre dette.

In preparing the financial statements, Management
is responsible for assessing the Company’s ability

to continue as a going concern, disclosing, as

applicable, matters related to going concern and

using the going concern basis of accounting in

preparing the financial statements unless

Management either intends to liquidate the
Company or to cease operations, or has no realistic

alternative but to do so.

Revisors ansvar for revisionen af årsregnskabet Auditor’s Responsibilities for the Audit of the

Financial Statements

Vores mål er at opnå høj grad af sikkerhed for, om

årsregnskabet som helhed er uden væsentlig fejlin-
formation, uanset om denne skyldes besvigelser el-

ler fejl, og at afgive en revisionspåtegning med en

konklusion. Høj grad af sikkerhed er et højt niveau

af sikkerhed, men er ikke en garanti for, at en revi-

sion, der udføres i overensstemmelse med interna-

tionale standarder om revision og de yderligere

krav, der er gældende i Danmark, altid vil afdække
væsentlig fejlinformation, når sådan findes. Fejlin-

formationer kan opstå som følge af besvigelser el-

ler fejl og kan betragtes som væsentlige, hvis det

med rimelighed kan forventes, at de enkeltvis eller

samlet har indflydelse på de økonomiske beslut-

ninger, som regnskabsbrugerne træffer på grundlag

af årsregnskabet.

Our objectives are to obtain reasonable assurance

about whether the financial statements as a whole
are free from material misstatement, whether due

to fraud or error, and to issue an auditor’s report

that includes our opinion. Reasonable assurance is

a high level of assurance, but is not a guarantee

that an audit conducted in accordance with ISAs

and the additional requirements applicable in Den-

mark will always detect a material misstatement
when it exists. Misstatements can arise from fraud

or error and are considered material if,

individually or in the aggregate, they could

reasonably be expected to influence the economic

decisions of users taken on the basis of these

financial statements.

    4

 

T
hi

s 
do

cu
m

en
t h

as
 e

si
gn

at
ur

 A
gr

ee
m

en
t-

ID
: e

b9
ec

1S
jN

Jg
25

26
21

17
9

T
hi

s 
do

cu
m

en
t h

as
 e

si
gn

at
ur

 A
gr

ee
m

en
t-

ID
: e

b9
ec

1S
jN

Jg
25

26
21

17
9



Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

Som led i en revision, der udføres i overensstem-

melse med internationale standarder om revision

og de yderligere krav, der er gældende i Danmark,
foretager vi faglige vurderinger og opretholder

professionel skepsis under revisionen. Herudover:

As part of an audit conducted in accordance with

ISAs and the additional requirements applicable in

Denmark, we exercise professional judgment and
maintain professional skepticism throughout the

audit. We also:

 Identificerer og vurderer vi risikoen for

væsentlig fejlinformation i årsregnskabet,

uanset om denne skyldes besvigelser eller

fejl, udformer og udfører revisionshandlin-

ger som reaktion på disse risici samt opnår

revisionsbevis, der er tilstrækkeligt og eg-

net til at danne grundlag for vores konklu-

sion. Risikoen for ikke at opdage væsentlig

fejlinformation forårsaget af besvigelser er

højere end ved væsentlig fejlinformation

forårsaget af fejl, idet besvigelser kan om-

fatte sammensværgelser, dokumentfalsk,

bevidste udeladelser, vildledning eller tilsi-

desættelse af intern kontrol.

 Identify and assess the risks of material

misstatement of the financial statements,

whether due to fraud or error, design and

perform audit procedures responsive to

those risks, and obtain audit evidence that

is sufficient and appropriate to provide a

basis for our opinion. The risk of not

detecting a material misstatement resulting

from fraud is higher than for one resulting

from error as fraud may involve collusion,

forgery, intentional omissions,

misrepresentations, or the override of

internal control.

 Opnår vi forståelse af den interne kontrol

med relevans for revisionen for at kunne

udforme revisionshandlinger, der er pas-

sende efter omstændighederne, men ikke

for at kunne udtrykke en konklusion om ef-

fektiviteten af selskabets interne kontrol.

 Obtain an understanding of internal control

relevant to the audit in order to design

audit procedures that are appropriate in the

circumstances, but not for the purpose of

expressing an opinion on the effectiveness

of the Company’s internal control.

 Tager vi stilling til, om den regnskabsprak-

sis, som er anvendt af ledelsen, er passen-

de, samt om de regnskabsmæssige skøn og

tilknyttede oplysninger, som ledelsen har

udarbejdet, er rimelige.

 Evaluate the appropriateness of accounting

policies used and the reasonableness of

accounting estimates and related

disclosures made by Management.

    5
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

 Konkluderer vi, om ledelsens udarbejdelse

af årsregnskabet på grundlag af regnskabs-

princippet om fortsat drift er passende,

samt om der på grundlag af det opnåede re-

visionsbevis er væsentlig usikkerhed for-

bundet med begivenheder eller forhold, der

kan skabe betydelig tvivl om selskabets ev-

ne til at fortsætte driften. Hvis vi konklude-

rer, at der er en væsentlig usikkerhed, skal

vi i vores revisionspåtegning gøre opmærk-

som på oplysninger herom i årsregnskabet

eller, hvis sådanne oplysninger ikke er til-

strækkelige, modificere vores konklusion.

Vores konklusioner er baseret på det revi-

sionsbevis, der er opnået frem til datoen

for vores revisionspåtegning. Fremtidige

begivenheder eller forhold kan dog medfø-

re, at selskabet ikke længere kan fortsætte

driften.

 Conclude on the appropriateness of

Management’s use of the going concern

basis of accounting in preparing the

financial statements and, based on the

audit evidence obtained, whether a

material uncertainty exists related to events

or conditions that may cast significant

doubt on the Company’s ability to continue

as a going concern. If we conclude that a

material uncertainty exists, we are required

to draw attention in our auditor’s report to

the related disclosures in the financial

statements or, if such disclosures are

inadequate, to modify our opinion. Our

conclusions are based on the audit

evidence obtained up to the date of our

auditor’s report. However, future events or

conditions may cause the Company to

cease to continue as a going concern.

 Tager vi stilling til den samlede præsenta-

tion, struktur og indhold af årsregnskabet,

herunder noteoplysningerne, samt om års-

regnskabet afspejler de underliggende

transaktioner og begivenheder på en sådan

måde, at der gives et retvisende billede her-

af.

 Evaluate the overall presentation, structure

and contents of the financial statements,

including the disclosures, and whether the

financial statements represent the

underlying transactions and events in a

manner that gives a true and fair view.

Vi kommunikerer med den øverste ledelse om

blandt andet det planlagte omfang og den tidsmæs-

sige placering af revisionen samt betydelige revisi-

onsmæssige observationer, herunder eventuelle be-

tydelige mangler i intern kontrol, som vi identifi-

cerer under revisionen.

We communicate with those charged with

governance regarding, among other matters, the

planned scope and timing of the audit and

significant audit findings, including any significant

deficiencies in internal control that we identify

during our audit.

Udtalelse om ledelsesberetningen Statement on Management’s Review

Ledelsen er ansvarlig for ledelsesberetningen. Management is responsible for Management’s

Review.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

Vores konklusion om årsregnskabet omfatter ikke

ledelsesberetningen, og vi udtrykker ingen form

for konklusion med sikkerhed om ledelsesberetnin-

gen.

Our opinion on the financial statements does not

cover Management’s Review, and we do not
express any form of assurance conclusion thereon.

I tilknytning til vores revision af årsregnskabet er

det vores ansvar at læse ledelsesberetningen og i

den forbindelse overveje, om ledelsesberetningen

er væsentligt inkonsistent med årsregnskabet eller
vores viden opnået ved revisionen eller på anden

måde synes at indeholde væsentlig fejlinformation.

In connection with our audit of the financial

statements, our responsibility is to read

Management’s Review and, in doing so, consider

whether Management’s Review is materially

inconsistent with the financial statements or our
knowledge obtained during the audit, or otherwise

appears to be materially misstated.

Vores ansvar er derudover at overveje, om ledel-

sesberetningen indeholder krævede oplysninger i
henhold til årsregnskabsloven.

Moreover, it is our responsibility to consider

whether Management’s Review provides the
information required under the Danish Financial

Statements Act.

Baseret på det udførte arbejde er det vores opfat-

telse, at ledelsesberetningen er i overensstemmelse

med årsregnskabet og er udarbejdet i overensstem-
melse med årsregnskabslovens krav. Vi har ikke

fundet væsentlig fejlinformation i ledelsesberet-

ningen.

Based on the work we have performed, we

conclude that Management’s Review is in

accordance with the financial statements and has
been prepared in accordance with the requirements

of the Danish Financial Statement Act. We did not

identify any material misstatement of

Management’s Review.

Frederiksberg, den 13. juni 2025
Frederiksberg, 13 June 2025

EY Godkendt Revisionspartnerselskab
Statsautoriseret
State Authorised Public Accountant
CVR-nr. 30 70 02 28
Company reg. no. 30 70 02 28

Kaare K. Lendorf
Statsautoriseret revisor
State Authorised Public Accountant
mne33819
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Selskabsoplysninger
Company information

Selskabet

The company

Englandsvej 51 Holding ApS

C/O Sofus administration ApS

Ringager 4D, st.

2605 Brøndby

CVR-nr.:

Company reg. no.

43 08 13 57

Regnskabsår:

Financial year:

1. januar - 31. december

1 January - 31 December

Bestyrelse

Board of directors

Maria Rebecka Eidenert, Formand

Samira Mchaiter

David Stefan Yngve Juhlin

Sebastian Schönström

Direktion

Managing Director

Maria Rebecka Eidenert, Direktør

Revision

Auditors

EY Godkendt Revisionspartnerselskab

Dirch Passers Allé 36

2000 Frederiksberg

Modervirksomhed

Parent company

Studentbostäder i Sverige AB
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Ledelsesberetning
Management´s review

Selskabets væsentligste aktiviteter Description of key activities of the company

Selskabets aktivitet har i lighed med tidligere år
bestået af direkte eller indirekte at eje og investere

i fast ejendom, ejendomsudvikling, udlejning af

fast ejendom samt al virksomhed, som efter

bestyrelsens skøn er beslægtet hermed.

Like previous years, the activities are to directly or
indirectly own and invest in real estate, property

development, letting of real estate as well as all

business, as per the board's discretion is related to

this.

Væsentlige ændringer i virksomhedens

aktiviteter og økonomiske forhold

Significant changes in the company's activities

and financial matters

Der har ikke været væsentlige ændringer i aktivi-

teter og økonomiske forhold.

There have been no significant changes in

activities and financial matters.

Årets bruttofortjeneste udgør 1.811.211 kr. mod

-74.672 kr. sidste år. Det ordinære resultat efter

skat udgør 1.623.649 kr. mod -274.826 kr. sidste
år. Ledelsen anser årets resultat for tilfredsstillen-

de.

The gross profit for the year totals DKK 1.811.211

against DKK -74.672 last year. Income or loss

from ordinary activities after tax totals DKK

1.623.649 against DKK -274.826 last year.
Management considers the net profit or loss for the

year satisfactory.

Begivenheder efter regnskabsårets udløb Events occurring after the end of the financial

year

Der er ikke efter balancedagen indtruffet

begivenheder af væsentlig betydning for

virksomhedens finansielle stilling.

No events materially affecting the Company's

financial position have occurred subsequent to the

financial year-end.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Årsrapporten for Englandsvej 51 Holding ApS er
aflagt i overensstemmelse med årsregnskabslovens

bestemmelser for en klasse B-virksomhed. Herud-

over har virksomheden valgt at følge enkelte regler

for klasse C-virksomheder.

The annual report for Englandsvej 51 Holding

ApS has been presented in accordance with the
Danish Financial Statements Act regulations

concerning reporting class B enterprises.

Furthermore, the company has decided to comply

with certain rules applying to reporting class C

enterprises.

Årsrapporten er aflagt efter samme regnskabsprak-
sis som sidste år og aflægges i danske kroner.

The accounting policies are unchanged from last

year, and the annual report is presented in DKK.

Generelt om indregning og måling Recognition and measurement in general

I resultatopgørelsen indregnes indtægter i takt

med, at de indtjenes. Herunder indregnes værdire-

guleringer af finansielle aktiver og forpligtelser. I

resultatopgørelsen indregnes ligeledes alle omkost-

ninger, herunder afskrivninger, nedskrivninger og

hensatte forpligtelser samt tilbageførsler som følge

af ændrede regnskabsmæssige skøn af beløb, der

tidligere har været indregnet i resultatopgørelsen.

Income is recognised in the income statement

concurrently with its realisation, including the

recognition of value adjustments of financial

assets and liabilities. Likewise, all costs are

recognised in the income statement, including

depreciations amortisations, write-downs for

impairment, provisions, and reversals due to

changes in estimated amounts previously

recognised in the income statement.

Aktiver indregnes i balancen, når det er sandsyn-

ligt, at fremtidige økonomiske fordele vil tilflyde

selskabet, og aktivets værdi kan måles pålideligt.

Assets are recognised in the statement of financial

position when it seems probable that future

economic benefits will flow to the company and
the value of the asset can be reliably measured.

Forpligtelser indregnes i balancen, når det er sand

synligt, at fremtidige økonomiske fordele vil fragå

selskabet, og forpligtelsens værdi kan måles påli
deligt.

Liabilities are recognised in the statement of

financial position when it is seems probable that

future economic benefits will flow out of the

company and the value of the liability can be
reliably measured.

Ved første indregning måles aktiver og forpligtel-

ser til kostpris. Efterfølgende måles aktiver og for-

pligtelser som beskrevet nedenfor for hver enkelt

regnskabspost.

Assets and liabilities are measured at cost at the

initial recognition. Hereafter, assets and liabilities

are measured as described below for each

individual accounting item.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Visse finansielle aktiver og forpligtelser måles til

amortiseret kostpris, hvorved der indregnes en

konstant effektiv rente over løbetiden. Amortiseret

kostpris opgøres som oprindelig kostpris med fra-

drag af eventuelle afdrag samt tillæg/fradrag af

den akkumulerede amortisering af forskellen mel-

lem kostpris og nominelt beløb. Herved fordeles

kurstab og kursgevinst over aktivets eller forplig-

telsens løbetid.

Certain financial assets and liabilities are

measured at amortised cost, allowing a constant

effective interest rate to be recognised during the

useful life of the asset or liability. Amortised cost

is recognised as the original cost less any

payments, plus/less accrued amortisations of the

difference between cost and nominal amount. In

this way, capital losses and gains are allocated

over the useful life of the liability.

Ved indregning og måling tages hensyn til forudsi-

gelige tab og risici, der fremkommer inden årsrap-

porten aflægges, og som vedrører forhold, der ek-
sisterede på balancedagen.

Upon recognition and measurement, allowances

are made for such predictable losses and risks

which may arise prior to the presentation of the

annual report and concern matters that exist on the
reporting date.

Resultatopgørelsen Income statement

Bruttofortjeneste Gross profit

Bruttofortjeneste indeholder nettoomsætning, æn-
dring i lagre af færdigvarer og varer under frem-

stilling, arbejde udført for egen regning og opført

under aktiver, andre driftsindtægter samt eksterne

omkostninger.

Gross profit comprises the revenue, changes in
inventories of finished goods, and work in

progress, own work capitalised, other operating

income, and external costs.

Nettoomsætning indregnes i resultatopgørelsen, så-

fremt levering og risikoovergang til køber har fun-

det sted inden årets udgang, og såfremt indtægten
kan opgøres pålideligt og forventes modtaget. Net-

toomsætningen måles til dagsværdien af det aftalte

vederlag eksklusive moms og afgifter og med fra-

drag af rabatter i forbindelse med salget.

Revenue is recognised in the income statement if

delivery and passing of risk to the buyer have

taken place before the end of the year and if the

income can be determined reliably and inflow is

anticipated. Revenue is measured at the fair value

of the consideration promised exclusive of VAT

and taxes and less any discounts relating directly

to sales.

Andre driftsindtægter indeholder regnskabsposter

af sekundær karakter i forhold til virksomhedens

hovedaktiviteter, herunder driftstabs- og konflikt-

erstatninger. Erstatninger indregnes, når det er

overvejende sandsynligt, at virksomheden vil mod-

tage erstatningen.

Other operating income comprises items of a

secondary nature as regards the principal activities

of the enterprise, including operating loss and

conflict compensation. Compensation is

recognized when it is overwhelmingly probable

that the company will receive the compensation.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Andre eksterne omkostninger omfatter omkostnin-

ger til administration.

Other external expenses comprise expenses

incurred for administration.

Finansielle indtægter og omkostninger Financial income and expenses

Finansielle indtægter og omkostninger indregnes i

resultatopgørelsen med de beløb, der vedrører

regnskabsåret. Finansielle poster omfatter ren-
teomkostninger mv.

Financial income and expenses are recognised in

the income statement with the amounts concerning

the financial year. Financial income and expenses

comprise interest expenses etc.

Skat af årets resultat Tax on net profit or loss for the year

Årets skat, der består af årets aktuelle selskabsskat

og ændring i udskudt skat, indregnes i resultatop-

gørelsen med den del, der kan henføres til årets re-
sultat, og direkte i egenkapitalen med den del, der

kan henføres til posteringer direkte i egenkapita-

len. 

Tax for the year comprises the current income tax

for the year and changes in deferred tax and is
recognised in the income statement with the share

attributable to the net profit or loss for the year and
directly in equity with the share attributable to

entries directly in equity. 

Modervirksomheden og de danske tilknyttede virk-

somheder er omfattet af de danske regler om tvun-

gen sambeskatning af koncernens danske virksom-

heder.

The company is subject to Danish rules on

compulsory joint taxation of Danish group

enterprises.

Den aktuelle danske selskabsskat fordeles ved af-

regning af sambeskatningsbidrag mellem de sam-

beskattede virksomheder i forhold til disses skatte-

pligtige indkomster. I tilknytning hertil modtager

virksomheder med skattemæssigt underskud sam-

beskatningsbidrag fra virksomheder, der har kun-

net anvende dette underskud (fuld fordeling).

The current Danish income tax is allocated among

the jointly taxed companies proportional to their

respective taxable income (full allocation with

reimbursement of tax losses).

Balancen Statement of financial position

Tilgodehavender Receivables

Tilgodehavender måles til amortiseret kostpris,

hvilket sædvanligvis svarer til nominel værdi.

Receivables are measured at amortised cost, which

usually corresponds to nominal value.

    12

 

T
hi

s 
do

cu
m

en
t h

as
 e

si
gn

at
ur

 A
gr

ee
m

en
t-

ID
: e

b9
ec

1S
jN

Jg
25

26
21

17
9

T
hi

s 
do

cu
m

en
t h

as
 e

si
gn

at
ur

 A
gr

ee
m

en
t-

ID
: e

b9
ec

1S
jN

Jg
25

26
21

17
9



Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Der nedskrives til nettorealisationsværdien med

henblik på at imødegå forventede tab. Virksomhe-

den har valgt at anvende IAS 39 som fortolknings-

grundlag ved indregning af nedskrivning af finan-

sielle aktiver, hvilket betyder, at der skal foretages

nedskrivning til imødegåelse af tab, hvor der vur-

deres at være indtruffet en objektiv indikation på,

at et tilgodehavende eller en portefølje af tilgode-

havender er værdiforringet. Hvis der foreligger en

objektiv indikation på, at et individuelt tilgodeha-

vende er værdiforringet, foretages nedskrivning på

individuelt niveau.

In order to meet expected losses, impairment takes

place at the net realisable value. The company has

chosen to use IAS 39 as a basis for interpretation

when recognising impairment of financial assets,

which means that impairments must be made to

offset losses where an objective indication is

deemed to have occurred that an account

receivable or a portfolio of accounts receivable is

impaired. If an objective indication shows that an

individual account receivable has been impaired,

an impairment takes place at individual level.

Tilgodehavender, hvorpå der ikke foreligger en ob-

jektiv indikation på værdiforringelse på individuelt

niveau, vurderes på porteføljeniveau for objektiv

indikation for værdiforringelse. Porteføljerne base-

res primært på debitorernes hjemsted og kreditvur-

dering i overensstemmelse med selskabets og kon-

cernens kreditrisikostyringspolitik. De objektive

indikatorer, som anvendes for porteføljer, er fast-

sat baseret på historiske tabserfaringer.

Accounts receivable for which there is no

objective indication of impairment at the

individual level are evaluated at portfolio level for

objective indication of impairment. The portfolios

are primarily based on the debtors' domicile and

credit rating in accordance with the company's and

the group's credit risk management policy.

Determination of the objective indicators applied

for portfolios are based on experience with

historical losses.

Nedskrivninger opgøres som forskellen mellem

den regnskabsmæssige værdi af tilgodehavender

og nutidsværdien af de forventede pengestrømme,

herunder realisationsværdi af eventuelle modtagne

sikkerhedsstillelser. Som diskonteringssats anven-

des den effektive rente for det enkelte tilgodeha-

vende eller portefølje.

Impairment losses are calculated as the difference

between the carrying amount of accounts

receivable and the present value of the expected

cash flows, including the realisable value of any

securities received. The effective interest rate for

the individual account receivable or portfolio is

used as the discount rate.

Periodeafgrænsningsposter Prepayments

Periodeafgrænsningsposter, som er indregnet un-

der aktiver, omfatter afholdte omkostninger vedrø-

rende efterfølgende regnskabsår.

Prepayments recognised under assets comprise

incurred costs concerning the following financial

year.

Likvide beholdninger Cash and cash equivalents

Likvide beholdninger omfatter indeståender i pen

geinstitutter og kontantbeholdninger.

Cash and cash equivalents comprise cash at bank

and on hand.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Selskabsskat og udskudt skat Income tax and deferred tax

Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende ak-

tuel skat indregnes i balancen som beregnet skat af

årets skattepligtige indkomst, reguleret for skat af

tidligere års skattepligtige indkomster og for betal-

te acontoskatter.

Current tax liabilities and current tax receivable

are recognised in the statement of financial

position as calculated tax on the taxable income

for the year, adjusted for tax of previous years'

taxable income and for tax paid on account.

Selskabet er sambeskattet med koncernforbundne

danske selskaber. Den aktuelle selskabsskat forde-

les mellem de sambeskattede selskaber i forhold til

disses skattepligtige indkomster og med fuld forde-

ling med refusion vedrørende skattemæssige un-

derskud. De sambeskattede selskaber indgår i

acontoskatteordningen.

The company is jointly taxed with consolidated

Danish companies. The current corporate income

tax is distributed between the jointly taxed

companies in proportion to their taxable income

and with full distribution with reimbursement as to

tax losses. The jointly taxed companies are

comprised by the Danish tax prepayment scheme.

Skyldige og tilgodehavende sambeskatningsbidrag

indregnes i balancen som ”Tilgodehavende skat

hos tilknyttede virksomheder" eller ”Skyldig skat

hos tilknyttede virksomheder”.

Joint taxation contributions payable and receivable

are recognised in the statement of financial

position as ”Tax receivables from group

enterprises" or "Income tax payable to group

enterprises"

Efter sambeskatningsreglerne hæfter Englandsvej

51 Holding ApS solidarisk og ubegrænset over for

skattemyndighederne for selskabsskatter og kilde-
skatter på renter, royalties og udbytter opstået

inden for sambeskatningskredsen.

According to the rules of joint taxation,

Englandsvej 51 Holding ApS is unlimitedly,
jointly, and severally liable to pay the Danish tax

authorities the total income tax, including

withholding tax on interest, royalties, and

dividends, arising from the jointly taxed group of

companies.

Udskudt skat måles efter den balanceorienterede

gældsmetode af midlertidige forskelle mellem

regnskabsmæssig og skattemæssig værdi af aktiver

og forpligtelser opgjort på grundlag af den planlag-

te anvendelse af aktivet henholdsvis afvikling af

forpligtelsen. Udskudt skat måles til nettorealisa-

tionsværdi.

Deferred tax is measured on the basis of temporary

differences in assets and liabilities with a focus on

the statement of financial position. Deferred tax is

measured at net realisable value.

Der foretages regulering af udskudt skat vedrøren-

de foretagne elimineringer af urealiserede kon-

cerninterne avancer og -tab.

Adjustments take place in relation to deferred tax

concerning elimination of unrealised intercompany

gains and losses.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Udskudt skat måles på grundlag af de skatteregler

og skattesatser i de respektive lande, der med ba-

lancedagens lovgivning vil være gældende, når den

udskudte skat forventes udløst som aktuel skat.

Ændring i udskudt skat som følge af ændringer i

skattesatser indregnes i resultatopgørelsen bortset

fra poster, der føres direkte på egenkapitalen.

Deferred tax is measured based on the tax rules

and tax rates applying under the legislation

prevailing in the respective countries on the

reporting date when the deferred tax is expected to

be released as current tax. Changes in deferred tax

due to changed tax rates are recognised in the

income statement, except for items included

directly in the equity.

Udskudte skatteaktiver, herunder skatteværdien af

fremførselsberettiget skattemæssigt underskud,

måles til den værdi, hvortil aktivet forventes at

kunne realiseres, enten ved udligning i skat af

fremtidig indtjening eller ved modregning i ud-

skudte skatteforpligtelser inden for samme juridis-

ke skatteenhed. Eventuelle udskudte nettoskatteak-

tiver måles til nettorealisationsværdi.

Deferred tax assets, including the tax value of tax

losses allowed for carryforward, are recognised at

the value at which they are expected to be

realisable, either by settlement against tax of

future earnings or by set-off in deferred tax

liabilities within the same legal tax unit. Any

deferred net tax assets are measured at net

realisable value.

Gældsforpligtelser Liabilities other than provisions

Øvrige gældsforpligtelser, som omfatter gæld til

leverandører, tilknyttede virksomheder samt anden

gæld, måles til amortiseret kostpris, hvilket sæd

vanligvis svarer til nominel værdi.

Other liabilities concerning payables to suppliers,

group enterprises, and other payables are measured

at amortised cost which usually corresponds to the

nominal value.

Periodeafgrænsningsposter Deferred income

Under periodeafgrænsningsposter indregnes mod

tagne betalinger vedrørende indtægter i de efterføl

gende år.

Payments received concerning future income are

recognised under deferred income.
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Resultatopgørelse 1. januar - 31. december
Income statement 1 January - 31 December

All amounts in DKK.

Note 2024 2023

Bruttofortjeneste
Gross profit 1.811.211 -74.672

Andre finansielle indtægter fra tilknyttede virksomheder
Andre finansielle indtægter fra tilknyttede virksomheder 446.154 0

Andre finansielle indtægter
Other financial income 1.564 690

2 Øvrige finansielle omkostninger
Other financial expenses -256.442 -325.084

Resultat før skat
Pre-tax net profit or loss 2.002.487 -399.066

Skat af årets resultat
Skat af årets resultat -378.838 124.240

Årets resultat
Net profit or loss for the year 1.623.649 -274.826

Forslag til resultatdisponering:
Proposed distribution of net profit:

Overføres til overført resultat
Transferred to retained earnings 1.623.649 0

Disponeret fra overført resultat
Allocated from retained earnings 0 -274.826

Disponeret i alt
Total allocations and transfers 1.623.649 -274.826
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Balance 31. december
Balance sheet at 31 December

All amounts in DKK.

Aktiver
Assets

Note 2024 2023

Omsætningsaktiver
Current assets

Tilgodehavender hos tilknyttede virksomheder
Receivables from group enterprises 5.442.504 0

Udskudte skatteaktiver
Udskudte skatteaktiver 0 73.148

Tilgodehavende skat hos tilknyttede virksomheder
Tilgodehavende skat hos tilknyttede virksomheder 0 51.350

Periodeafgrænsningsposter
Prepayments 0 10.592.875

Tilgodehavender i alt
Total receivables 5.442.504 10.717.373

Likvide beholdninger
Likvide beholdninger 48.328 0

Omsætningsaktiver i alt
Total current assets 5.490.832 10.717.373

Aktiver i alt
Total assets 5.490.832 10.717.373
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Balance 31. december
Balance sheet at 31 December

All amounts in DKK.

Passiver
Equity and liabilities

Note 2024 2023

Egenkapital
Equity

Virksomhedskapital
Contributed capital 40.000 40.000

Overført resultat
Retained earnings 1.347.907 -275.742

Egenkapital i alt
Total equity

1.387.907 -235.742

Gældsforpligtelser
Liabilities other than provisions

Gæld til pengeinstitutter
Bank loans 0 166.606

Leverandører af varer og tjenesteydelser
Trade payables 28.500 37.625

Gæld til tilknyttede virksomheder
Gæld til tilknyttede virksomheder 3.768.735 10.516.384

Skyldig selskabsskat til tilknyttede virksomheder 
Skyldig selskabsskat til tilknyttede virksomheder 305.690 0

Periodeafgrænsningsposter
Periodeafgrænsningsposter 0 232.500

Kortfristede gældsforpligtelser i alt
Total short term liabilities other than provisions 4.102.925 10.953.115

Gældsforpligtelser i alt
Total liabilities other than provisions

4.102.925 10.953.115

Passiver i alt
Total equity and liabilities

5.490.832 10.717.373

1 Personaleomkostninger

Staff costs

3 Eventualposter

Contingencies

4 Nærtstående parter

Related parties
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Egenkapitalopgørelse                     
Statement of changes in equity       

All amounts in DKK.

Virksomhedska-
pital

Overført resul-
tat I alt

Contributed capital Retained earnings Total

Egenkapital 1. januar 2023

Equity 1 January 2023 40.000 -916 39.084

Årets overførte overskud eller underskud

0 -274.826 -274.826

Egenkapital 1. januar 2024

Equity 1 January 2024 40.000 -275.742 -235.742

Årets overførte overskud eller underskud

0 1.623.649 1.623.649

40.000 1.347.907 1.387.907

2024 2023

1. Personaleomkostninger
Staff costs

Gennemsnitligt antal beskæftigede medarbejdere
Average number of employees 0 0

2. Øvrige finansielle omkostninger
Other financial expenses

Finansielle omkostninger, tilknyttede virksomheder
Financial costs, group enterprises 256.218 324.905

Andre finansielle omkostninger
Other financial costs 224 179

256.442 325.084

    19

 

T
hi

s 
do

cu
m

en
t h

as
 e

si
gn

at
ur

 A
gr

ee
m

en
t-

ID
: e

b9
ec

1S
jN

Jg
25

26
21

17
9

T
hi

s 
do

cu
m

en
t h

as
 e

si
gn

at
ur

 A
gr

ee
m

en
t-

ID
: e

b9
ec

1S
jN

Jg
25

26
21

17
9



Noter
Notes

All amounts in DKK.

3. Eventualposter
Contingencies

Sambeskatning
Joint taxation

Selskabet indgår i den nationale sambeskatning med Copenhagen Student Housing ApS, CVR-nr.

42327719, som er administrationsselskab og hæfter ubegrænset og solidarisk med de øvrige sam-
beskattede selskaber for den samlede selskabsskat.

With Copenhagen Student Housing ApS, company reg. no 42327719 as administration company, the

company is subject to the Danish scheme of joint taxation and unlimitedly, jointly, and severally liable, along

with the other jointly taxed companies, for the total corporation tax.

Selskabet hæfter ubegrænset og solidarisk med de øvrige sambeskattede selskaber for eventuelle
forpligtelser til at indeholde kildeskat på renter, royalties og udbytter.

The company is unlimitedly, jointly, and severally liable, along with the other jointly taxed companies, for

any obligations to withhold tax on interest, royalties, and dividends.

Eventuelle senere korrektioner af selskabsskatter eller kildeskatter mv. vil kunne medføre, at sel-

skabets hæftelse udgør et andet beløb.

Any subsequent adjustments of corporate taxes or withholding tax, etc., may result in changes in the

company's liabilities.

4. Nærtstående parter
Related parties

Koncernregnskab
Consolidated financial statements

Selskabet indgår i koncernregnskabet for Studentbostäder i Norden AB.

The company is included in the consolidated financial statements of Studentbostäder i Norden AB.
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Dette dokument er underskrevet af nedenstående parter, der med deres underskrift har bekræftet dokumentets indhold samt alle datoer i 
dokumentet.

Maria Rebecka Eidenert

Navn returneret af svensk BankID (SE): REBECKA EIDENERT

Direktør

IP-adresse: 172.225.208.19:20145

Dato for underskrift: 13-06-2025 09:26:30 CEST (+02:00)

Underskrevet med BankID (SE)

Maria Rebecka Eidenert

Navn returneret af svensk BankID (SE): REBECKA EIDENERT

Bestyrelsesformand

IP-adresse: 172.225.208.19:65366

Dato for underskrift: 13-06-2025 09:27:14 CEST (+02:00)

Underskrevet med BankID (SE)

Samira Mchaiter

Navn returneret af svensk BankID (SE): SAMIRA MCHAITER

Bestyrelsesmedlem

IP-adresse: 185.81.109.22:9859

Dato for underskrift: 13-06-2025 09:27:34 CEST (+02:00)

Underskrevet med BankID (SE)

David Stefan Yngve Juhlin

Navn returneret af svensk BankID (SE): DAVID JUHLIN

Bestyrelsesmedlem

IP-adresse: 185.81.109.22:33617

Dato for underskrift: 13-06-2025 09:29:25 CEST (+02:00)

Underskrevet med BankID (SE)

Sebastian Schönström

Navn returneret af svensk BankID (SE): Lars Adam Sebastian 
Schönström

Bestyrelsesmedlem

IP-adresse: 95.193.138.196:32167

Dato for underskrift: 13-06-2025 09:45:47 CEST (+02:00)

Underskrevet med BankID (SE)

Kaare Kristensen Lendorf

Navn returneret af MitId: Kaare Kristensen Lendorf

Revisor

På vegne af EY Godkendt Revisionspartnerselskab

ID: 8eede778-219e-4dd7-8652-c0d59bb93611

IP-adresse: 82.99.43.145, 147.161.146.113:54147

Dato for underskrift: 13-06-2025 13:31:59 CEST (+02:00)

Underskrevet med MitId

Maria Rebecka Eidenert

Navn returneret af svensk BankID (SE): REBECKA EIDENERT

Dirigent

IP-adresse: 104.28.45.52:11626

Dato for underskrift: 13-06-2025 14:45:25 CEST (+02:00)

Underskrevet med BankID (SE)

This document is signed with esignatur. Embedded in the document is the original agreement 

document and a signed data object for each signatory. The signed data object contains a 

mathematical hash value calculated from the original agreement document, which secures that the 

signatures is related to precisely this document only. Prove for the originality and validity of 

signatures can always be lifted as legal evidence.

The document is locked for changes and all cryptographic signature certificates are embedded in 

this PDF. The signatures therefore comply with all public recommendations and laws for digital 

signatures. With esignatur's solution, it is ensured that all European laws are respected in relation 

to sensitive information and valid digital signatures. If you would like more information about digital 

documents signed with esignatur, please visit our website at www.esignatur.dk.

T
hi

s 
do

cu
m

en
t h

as
 e

si
gn

at
ur

 A
gr

ee
m

en
t-

ID
: e

b9
ec

1S
jN

Jg
25

26
21

17
9





Proof of Signing


This is the proof of signing of the document with Agreement ID eb9ec1SjNJg252621179.


The document is part of the order with Reference ID 84b227YxPrh252621179.


Document Integrity


Algorithm Hashsum


SHA512 00D2A977FBB9BE9146046120765DA40655FC8B699A2E5A30A657E0F5DB2B13BF2 ¬  
C0D7EF2D86FCBFB1B8C32D13AE3DF6D5E6F535A8926761CB66CE2FC2390B7A7


Document sealed: 13-06-2025 12:45:31 UTC


Document List


Agreement ID Title


eb9ec1SjNJg252621179 225130 Årsrapport 2024 Englandsvej 51 Holding ApS.pdf


9f3488pWUMJ252621179 225130 Bilag til selvangivelse 2024 Englandsvej 51 Holding ApS.pdf


313bf4JQQkY252621179 225130 Generalforsamling 2024 Englandsvej 51 Holding ApS.pdf


b2e163PjJKM252621179 225130 Oplysningsskema 2024 Englandsvej 51 Holding ApS.pdf


Signers


Maria Rebecka Eidenert <rebecka.eidenert@sbsstudent.se>


Signed using (ID: svenskbankid)


Roles: Direktør


Signed on: 13-06-2025 07:26:30 UTC


IP Address: 172.225.208.19:20145







Maria Rebecka Eidenert <rebecka.eidenert@sbsstudent.se>


Signed using (ID: svenskbankid)


Roles: Bestyrelsesformand


Signed on: 13-06-2025 07:27:14 UTC


IP Address: 172.225.208.19:65366


Samira Mchaiter <samira.mchaiter@sbsstudent.se>


Signed using (ID: svenskbankid)


Roles: Bestyrelsesmedlem


Signed on: 13-06-2025 07:27:34 UTC


IP Address: 185.81.109.22:9859


David Stefan Yngve Juhlin <david.juhlin@sbsstudent.se>


Signed using (ID: svenskbankid)


Roles: Bestyrelsesmedlem


Signed on: 13-06-2025 07:29:25 UTC


IP Address: 185.81.109.22:33617


Sebastian Schönström <sebastian.schonstrom@sbsstudent.se>


Signed using (ID: svenskbankid)


Roles: Bestyrelsesmedlem


Signed on: 13-06-2025 07:45:47 UTC


IP Address: 95.193.138.196:32167


Kaare Kristensen Lendorf <kaare.kristensen@dk.ey.com>


Signed using (ID: mitid)


Roles: Revisor







Signed on: 13-06-2025 11:31:59 UTC


On behalf of: EY Godkendt Revisionspartnerselskab


IP Address: 82.99.43.145, 147.161.146.113:54147


Maria Rebecka Eidenert <rebecka.eidenert@sbsstudent.se>


Signed using (ID: svenskbankid)


Roles: Dirigent


Signed on: 13-06-2025 12:45:25 UTC


IP Address: 104.28.45.52:11626







Activity Log


When What Who Where


13-06-2025 
07:22:57 UTC


Created 23261659 / Christine Jürs Andersen / s-
cha@ck.dk


217.195.185.10


13-06-2025 
07:25:24 UTC


Opened 1 / Maria Rebecka Eidenert / 
rebecka.eidenert@sbsstudent.se


172.225.208.22:33306


13-06-2025 
07:26:30 UTC


Signed 1 / Maria Rebecka Eidenert / 
rebecka.eidenert@sbsstudent.se


172.225.208.19:20145


13-06-2025 
07:26:47 UTC


Opened 2 / Maria Rebecka Eidenert / 
rebecka.eidenert@sbsstudent.se


172.225.208.19:18759


13-06-2025 
07:27:04 UTC


Opened 3 / Samira Mchaiter / 
samira.mchaiter@sbsstudent.se


185.81.109.22:3940


13-06-2025 
07:27:14 UTC


Signed 2 / Maria Rebecka Eidenert / 
rebecka.eidenert@sbsstudent.se


172.225.208.19:65366


13-06-2025 
07:27:34 UTC


Signed 3 / Samira Mchaiter / 
samira.mchaiter@sbsstudent.se


185.81.109.22:9859


13-06-2025 
07:28:44 UTC


Opened 4 / David Stefan Yngve Juhlin / 
david.juhlin@sbsstudent.se


185.81.109.22:59870


13-06-2025 
07:29:25 UTC


Signed 4 / David Stefan Yngve Juhlin / 
david.juhlin@sbsstudent.se


185.81.109.22:33617


13-06-2025 
07:45:03 UTC


Opened 5 / Sebastian Schönström / 
sebastian.schonstrom@sbsstudent.se


95.193.138.196:62359


13-06-2025 
07:45:47 UTC


Signed 5 / Sebastian Schönström / 
sebastian.schonstrom@sbsstudent.se


95.193.138.196:32167


13-06-2025 
11:30:44 UTC


Opened 6 / Kaare Kristensen Lendorf / 
kaare.kristensen@dk.ey.com


82.99.43.145, 
147.161.146.113:65289


13-06-2025 
11:31:59 UTC


Signed 6 / Kaare Kristensen Lendorf / 
kaare.kristensen@dk.ey.com


82.99.43.145, 
147.161.146.113:54147


13-06-2025 
12:44:59 UTC


Opened 8 / Maria Rebecka Eidenert / 
rebecka.eidenert@sbsstudent.se


104.28.45.52:55371


13-06-2025 
12:45:25 UTC


Signed 8 / Maria Rebecka Eidenert / 
rebecka.eidenert@sbsstudent.se


104.28.45.52:11626










Proof of Signing For Maria Rebecka Eidenert



This is the proof of signing on the order with Reference ID 84b227YxPrh252621179.



Document Details



Created: 13-06-2025 07:22:57 UTC



Received: 13-06-2025 07:22:58 UTC



Signed: 13-06-2025 07:26:30 UTC



Signer Information



Name Maria Rebecka Eidenert



Email rebecka.eidenert@sbsstudent.se



IP Address 172.225.208.19:20145



The SHA512 hashsum of the embedded SDO is:



E65C686458BD386C3814ADCC0134D1520A1DA67A039E55EB035C0899C19F38317549A21C54F1A2 ¬  
C3544FB83B047C9291F647E6333CD0BEC618F36EB44BB332D6











{

  "at_hash": "gKnplBbkuW1VHyujYdcHGw",

  "aud": "d908ce64-dc74-4ec5-a599-9160b9bf592a",

  "auth_time": "1749799589",

  "exp": "1749803190",

  "family_name": "EIDENERT",

  "given_name": "MARIA REBECKA",

  "iat": "1749799590",

  "iss": "https://eid-oidc.scrive.com/",

  "jti": "d5500279-93bb-4a48-93fd-cb6c4219a1b3",

  "name": "REBECKA EIDENERT",

  "nonce": "638853963716036794.MGI0MjM2OWEtODQzYS00NTBiLTg3NmUtMzQ3Nzc1NTgxNTUxMzc2OWQyOTEtNjQzOC00YjNhLTkzNjctNGMzYzM1YmFiZmNi",

  "provider": "bankid_se",

  "provider_unique_id": "198401261501",

  "rat": "1749799576",

  "sid": "5fd92d33-8a22-4b5a-bd8b-239682ee96f8",

  "ssn": "198401261501",

  "sub": "198401261501",

  "transaction_id": "6da22f5e-56a5-4eb6-9359-8c2fbfd557a6",

  "app_eid_sign_type": "SwedishEid",

  "app_AuthenticationType": "Eid",

  "app_UrlReference": "r-YmY2YjM0ZmYtNTk2Yi00OWRjLTk3Y2ItMzM5NGJmNDI5MjI5fDAwMDAwMDAxfGIwMWEwM2NjLTU3ZTItNDYzMS05MjljLTRiZjQyMDZiNTdlMnwyNTI2MjExNzk=",

  "signedAtUtc": "2025-06-13T07:26:30.0937416Z",

  "userAgent": "Mozilla/5.0 (iPhone; CPU iPhone OS 18_5 like Mac OS X) AppleWebKit/605.1.15 (KHTML, like Gecko) Version/18.5 Mobile/15E148 Safari/604.1",

  "signOrderIds": "252621179",

  "agreementId_eb9ec1SjNJg252621179": "eb9ec1SjNJg252621179 (jeg underskriver dette dokument som: Direktør)",

  "agreementId_9f3488pWUMJ252621179": "9f3488pWUMJ252621179 (jeg underskriver dette dokument som: Direktør)",

  "agreementId_b2e163PjJKM252621179": "b2e163PjJKM252621179 (jeg underskriver dette dokument som: Direktør)"

}








Proof of Signing For Maria Rebecka Eidenert



This is the proof of signing on the order with Reference ID 84b227YxPrh252621179.



Document Details



Created: 13-06-2025 07:22:57 UTC



Received: 13-06-2025 07:26:36 UTC



Signed: 13-06-2025 07:27:14 UTC



Signer Information



Name Maria Rebecka Eidenert



Email rebecka.eidenert@sbsstudent.se



IP Address 172.225.208.19:65366



The SHA512 hashsum of the embedded SDO is:



E6235A08EC8DD48970ACFD598914EC6BF3C1DFB392D4042A045E302683D805E38FFDB95DB674F6 ¬  
EAFC83F805409485B968F610810746A4EE86212085B3B1AFC3











{

  "at_hash": "dBr7cuZeIPic45nDIB__7g",

  "aud": "d908ce64-dc74-4ec5-a599-9160b9bf592a",

  "auth_time": "1749799633",

  "exp": "1749803236",

  "family_name": "EIDENERT",

  "given_name": "MARIA REBECKA",

  "iat": "1749799636",

  "iss": "https://eid-oidc.scrive.com/",

  "jti": "946b51b0-7231-4dcb-98a3-840198359080",

  "name": "REBECKA EIDENERT",

  "nonce": "638853964210485158.NzIwNTdhOWMtNTc0Mi00ZTU3LTk0NDMtMjE1MzllNjE4ZGZjNmE3YWYyMGQtZmY2NS00NTMyLWE5N2YtOTg5ZTRiMmNjMzI5",

  "provider": "bankid_se",

  "provider_unique_id": "198401261501",

  "rat": "1749799625",

  "sid": "3f61f16a-c62e-43fb-9b73-f68df0438911",

  "ssn": "198401261501",

  "sub": "198401261501",

  "transaction_id": "e76901ad-1eed-422a-81b6-290a84a2b313",

  "app_eid_sign_type": "SwedishEid",

  "app_AuthenticationType": "Eid",

  "app_UrlReference": "r-YmY2YjM0ZmYtNTk2Yi00OWRjLTk3Y2ItMzM5NGJmNDI5MjI5fDAwMDAwMDAyfDJiMTIzNGVlLTVmMmQtNDdjOS04MTZiLTcxMGJiNjgwNDRhNnwyNTI2MjExNzk=",

  "signedAtUtc": "2025-06-13T07:27:13.9942588Z",

  "userAgent": "Mozilla/5.0 (iPhone; CPU iPhone OS 18_5 like Mac OS X) AppleWebKit/605.1.15 (KHTML, like Gecko) Version/18.5 Mobile/15E148 Safari/604.1",

  "signOrderIds": "252621179",

  "agreementId_eb9ec1SjNJg252621179": "eb9ec1SjNJg252621179 (jeg underskriver dette dokument som: Bestyrelsesformand)"

}








Proof of Signing For Samira Mchaiter



This is the proof of signing on the order with Reference ID 84b227YxPrh252621179.



Document Details



Created: 13-06-2025 07:22:57 UTC



Received: 13-06-2025 07:26:36 UTC



Signed: 13-06-2025 07:27:34 UTC



Signer Information



Name Samira Mchaiter



Email samira.mchaiter@sbsstudent.se



IP Address 185.81.109.22:9859



The SHA512 hashsum of the embedded SDO is:



41DB349731A7B316F41DC5B2D56C64742C267B844633BB75222D12B9162A2567D070E1C7E76AFE ¬  
BADDDB862AAB21E6BB8CF91ED4186B2F9D1F00BD852F68DC4F











{

  "at_hash": "q9q5GZkDChQleAOx-4fxcQ",

  "aud": "d908ce64-dc74-4ec5-a599-9160b9bf592a",

  "auth_time": "1749799654",

  "exp": "1749803254",

  "family_name": "MCHAITER",

  "given_name": "SAMIRA",

  "iat": "1749799654",

  "iss": "https://eid-oidc.scrive.com/",

  "jti": "3804dc5a-f14d-4cb2-b8f9-5055c24f7aa3",

  "name": "SAMIRA MCHAITER",

  "nonce": "638853964389755467.ZWM4MTJlYTEtNDZmMC00NTRhLWJiODktMDc0ZGM1MzU1MDk0N2Y2NTY0YzItOTYwNC00NTcxLThkZmItMGUzZDU5MDBiNWQ1",

  "provider": "bankid_se",

  "provider_unique_id": "198303190386",

  "rat": "1749799643",

  "sid": "bc8e1ed7-1e10-455e-b820-03add28c4c4c",

  "ssn": "198303190386",

  "sub": "198303190386",

  "transaction_id": "3c6cc4a8-28b2-4676-8adc-f9933b2c807c",

  "app_eid_sign_type": "SwedishEid",

  "app_AuthenticationType": "Eid",

  "app_UrlReference": "r-YmY2YjM0ZmYtNTk2Yi00OWRjLTk3Y2ItMzM5NGJmNDI5MjI5fDAwMDAwMDAzfDkyODc3YTc2LWNjYjctNGFkYi1hYzFkLWRjNDMxZjZkZWI5ZnwyNTI2MjExNzk=",

  "signedAtUtc": "2025-06-13T07:27:34.1574238Z",

  "userAgent": "Mozilla/5.0 (Windows NT 10.0; Win64; x64) AppleWebKit/537.36 (KHTML, like Gecko) Chrome/137.0.0.0 Safari/537.36",

  "signOrderIds": "252621179",

  "agreementId_eb9ec1SjNJg252621179": "eb9ec1SjNJg252621179 (jeg underskriver dette dokument som: Bestyrelsesmedlem)"

}








Proof of Signing For David Stefan Yngve Juhlin



This is the proof of signing on the order with Reference ID 84b227YxPrh252621179.



Document Details



Created: 13-06-2025 07:22:57 UTC



Received: 13-06-2025 07:26:36 UTC



Signed: 13-06-2025 07:29:25 UTC



Signer Information



Name David Stefan Yngve Juhlin



Email david.juhlin@sbsstudent.se



IP Address 185.81.109.22:33617



The SHA512 hashsum of the embedded SDO is:



91D983D7C1FDB453187AF28EC8D040468D6E903FD847466485FF43241E7A85D9981C6DFF64AE0D ¬  
AE47F0BA124563C517104F4D55DBA45D0DD216BF53F2B0B9FA











{

  "at_hash": "6fl3sWhX8Ln3jai6oj26Zg",

  "aud": "d908ce64-dc74-4ec5-a599-9160b9bf592a",

  "auth_time": "1749799764",

  "exp": "1749803365",

  "family_name": "JUHLIN",

  "given_name": "DAVID",

  "iat": "1749799765",

  "iss": "https://eid-oidc.scrive.com/",

  "jti": "3d64170b-c0f5-475d-8ef1-8443abc35113",

  "name": "DAVID JUHLIN",

  "nonce": "638853965495529024.MTBkODc0YWItYTJiNC00ZjYyLTg0NmEtNzI5ZTFlZDQyZWNlZWU3ZTg0YjctNjdjOS00MDAwLTljMzUtZmRkYzdhNzQ1ZTVk",

  "provider": "bankid_se",

  "provider_unique_id": "198909232939",

  "rat": "1749799754",

  "sid": "6d789e29-e5e6-4c83-8292-a6573c05278e",

  "ssn": "198909232939",

  "sub": "198909232939",

  "transaction_id": "f0c40a7f-f870-4b98-8664-aa73f2e7dea9",

  "app_eid_sign_type": "SwedishEid",

  "app_AuthenticationType": "Eid",

  "app_UrlReference": "r-YmY2YjM0ZmYtNTk2Yi00OWRjLTk3Y2ItMzM5NGJmNDI5MjI5fDAwMDAwMDA0fDI5YTBkZWQwLWQ1ZTYtNDc1OC05MzAxLTllNjkzMTk2MzkyN3wyNTI2MjExNzk=",

  "signedAtUtc": "2025-06-13T07:29:25.1477825Z",

  "userAgent": "Mozilla/5.0 (Windows NT 10.0; Win64; x64) AppleWebKit/537.36 (KHTML, like Gecko) Chrome/137.0.0.0 Safari/537.36 Edg/137.0.0.0",

  "signOrderIds": "252621179",

  "agreementId_eb9ec1SjNJg252621179": "eb9ec1SjNJg252621179 (jeg underskriver dette dokument som: Bestyrelsesmedlem)"

}








Proof of Signing For Sebastian Schönström



This is the proof of signing on the order with Reference ID 84b227YxPrh252621179.



Document Details



Created: 13-06-2025 07:22:57 UTC



Received: 13-06-2025 07:26:36 UTC



Signed: 13-06-2025 07:45:47 UTC



Signer Information



Name Sebastian Schönström



Email sebastian.schonstrom@sbsstudent.se



IP Address 95.193.138.196:32167



The SHA512 hashsum of the embedded SDO is:



D6A4E979349C62C4106C18C2A9F9A26CC8C3F3E4E9D6B17441A4ED64D11A1DD1463FC5ECB6F634 ¬  
56F00FEB4FCE1A651D5D342D0EDD0EBC7738D89A10BE4DEF09











{

  "at_hash": "pwHm3okxcr9kxftUfx31nA",

  "aud": "d908ce64-dc74-4ec5-a599-9160b9bf592a",

  "auth_time": "1749800747",

  "exp": "1749804348",

  "family_name": "Schönström",

  "given_name": "Lars Adam Sebastian",

  "iat": "1749800748",

  "iss": "https://eid-oidc.scrive.com/",

  "jti": "b60a2f4a-bac5-46f2-849d-bf1f89406346",

  "name": "Lars Adam Sebastian Schönström",

  "nonce": "638853975349177123.NGQyOWVlNWMtNTgyNi00MDE5LWJjMDEtMTRkNGRkOGZhZjM3ZjNlOWU3ZmQtN2NkZC00MGI0LWE5MWUtMjQ4YzkyM2NmMDQ3",

  "provider": "bankid_se",

  "provider_unique_id": "199303135298",

  "rat": "1749800739",

  "sid": "c7c54e64-847d-47f0-949d-e5f5c2fae45a",

  "ssn": "199303135298",

  "sub": "199303135298",

  "transaction_id": "a834b4bd-fa13-4732-9211-e2a649e9930d",

  "app_eid_sign_type": "SwedishEid",

  "app_AuthenticationType": "Eid",

  "app_UrlReference": "r-YmY2YjM0ZmYtNTk2Yi00OWRjLTk3Y2ItMzM5NGJmNDI5MjI5fDAwMDAwMDA1fDc2MTdmYjRlLTg2ODktNGM3NS05Yzk0LTkxZTM1OGFhNDU4MHwyNTI2MjExNzk=",

  "signedAtUtc": "2025-06-13T07:45:47.228415Z",

  "userAgent": "Mozilla/5.0 (iPhone; CPU iPhone OS 18_5 like Mac OS X) AppleWebKit/605.1.15 (KHTML, like Gecko) Version/18.5 Mobile/15E148 Safari/604.1",

  "signOrderIds": "252621179",

  "agreementId_eb9ec1SjNJg252621179": "eb9ec1SjNJg252621179 (jeg underskriver dette dokument som: Bestyrelsesmedlem)"

}








Proof of Signing For Kaare Kristensen Lendorf



This is the proof of signing on the order with Reference ID 84b227YxPrh252621179.



Document Details



Created: 13-06-2025 07:22:57 UTC



Received: 13-06-2025 07:45:52 UTC



Signed: 13-06-2025 11:31:59 UTC



Signer Information



Name Kaare Kristensen Lendorf



Email kaare.kristensen@dk.ey.com



IP Address 82.99.43.145, 147.161.146.113:54147



The SHA512 hashsum of the embedded SDO is:



48A7E80E96EE4C7635799089C0BD7FF5FDAD06E1A542A2D1073FF72EBC687B1EB303BAF8F506C2 ¬  
9E49B5AF577A8AF24C7218055EA10E21C04B0FD665DEEF899D











{

  "at_hash": "I1pIoagnfiaV25_sleQmdw",

  "aud": "d908ce64-dc74-4ec5-a599-9160b9bf592a",

  "auth_time": "1749814315",

  "birthdate": "1976-12-17",

  "exp": "1749817917",

  "iat": "1749814317",

  "iss": "https://eid-oidc.scrive.com/",

  "jti": "cb193fad-f8a7-4994-8714-937d15220ba4",

  "name": "Kaare Kristensen Lendorf",

  "nonce": "638854110753296774.NjA0MTRlNzctNjcxMy00ZDc2LTgzZmYtOWI5YzQ5NjhkYjVkNGJiMTkyNWUtZjY4MC00YTQzLWIwNzgtMzY0YTQ5MzA2ODhj",

  "provider": "mitid",

  "provider_unique_id": "8eede778-219e-4dd7-8652-c0d59bb93611",

  "rat": "1749814280",

  "sid": "7db72eca-5d7a-40b3-b849-0e119cc500f3",

  "ssn": "30700228",

  "sub": "8eede778-219e-4dd7-8652-c0d59bb93611",

  "transaction_id": "c702f12b-a54c-45a9-9600-5551cf3136ab",

  "app_eid_sign_type": "DanishMitIdBusiness",

  "app_AuthenticationType": "Eid",

  "app_UrlReference": "r-YmY2YjM0ZmYtNTk2Yi00OWRjLTk3Y2ItMzM5NGJmNDI5MjI5fDAwMDAwMDA2fDA5ZDA1ZGM4LWE5MDEtNDhjNS05NTAxLWQxYTg4NzU0NjBjZnwyNTI2MjExNzk=",

  "signedAtUtc": "2025-06-13T11:31:59.5672164Z",

  "userAgent": "Mozilla/5.0 (Windows NT 10.0; Win64; x64) AppleWebKit/537.36 (KHTML, like Gecko) Chrome/137.0.0.0 Safari/537.36 Edg/137.0.0.0",

  "signOrderIds": "252621179",

  "agreementId_eb9ec1SjNJg252621179": "eb9ec1SjNJg252621179 (jeg underskriver dette dokument på vegne af EY Godkendt Revisionspartnerselskab som: Revisor)"

}








Proof of Signing For Maria Rebecka Eidenert



This is the proof of signing on the order with Reference ID 84b227YxPrh252621179.



Document Details



Created: 13-06-2025 07:22:57 UTC



Received: 13-06-2025 11:32:05 UTC



Signed: 13-06-2025 12:45:25 UTC



Signer Information



Name Maria Rebecka Eidenert



Email rebecka.eidenert@sbsstudent.se



IP Address 104.28.45.52:11626



The SHA512 hashsum of the embedded SDO is:



A41BC067B6E6D5DC4053A75F1FAC7549D878CBB3F4835BE706268AA895A99C7547299F53C7CD48 ¬  
B2217BDB278FF843487C9D5788634481D994FB10D0CD927F52











{

  "at_hash": "610XIwJuS_wI5ALpWiLFBg",

  "aud": "d908ce64-dc74-4ec5-a599-9160b9bf592a",

  "auth_time": "1749818724",

  "exp": "1749822325",

  "family_name": "EIDENERT",

  "given_name": "MARIA REBECKA",

  "iat": "1749818725",

  "iss": "https://eid-oidc.scrive.com/",

  "jti": "c5e24b85-a202-477b-8699-b08fb9a9a1c4",

  "name": "REBECKA EIDENERT",

  "nonce": "638854155099591493.MjA4Mjg3ODAtNzQ5Mi00ODc1LTllMDAtZGY4MGU1M2QwMzJmOWQ3NTk1YTgtZTE5Zi00MTBhLWE0ZGEtN2ViYzhmMjBmNmRm",

  "provider": "bankid_se",

  "provider_unique_id": "198401261501",

  "rat": "1749818715",

  "sid": "1e920ee9-b6b0-4a71-9e63-741a68f82213",

  "ssn": "198401261501",

  "sub": "198401261501",

  "transaction_id": "696c2b34-86d3-470a-8218-d04a51346ecf",

  "app_eid_sign_type": "SwedishEid",

  "app_AuthenticationType": "Eid",

  "app_UrlReference": "r-YmY2YjM0ZmYtNTk2Yi00OWRjLTk3Y2ItMzM5NGJmNDI5MjI5fDAwMDAwMDA4fDBhZTU2NTBhLTQ4ODktNDgyNS04Y2MzLWIyNjkzMzkwNWE2Y3wyNTI2MjExNzk=",

  "signedAtUtc": "2025-06-13T12:45:25.5130417Z",

  "userAgent": "Mozilla/5.0 (iPhone; CPU iPhone OS 18_5 like Mac OS X) AppleWebKit/605.1.15 (KHTML, like Gecko) Version/18.5 Mobile/15E148 Safari/604.1",

  "signOrderIds": "252621179",

  "agreementId_eb9ec1SjNJg252621179": "eb9ec1SjNJg252621179 (jeg underskriver dette dokument som: Dirigent)",

  "agreementId_313bf4JQQkY252621179": "313bf4JQQkY252621179 (jeg underskriver dette dokument som: Dirigent)"

}
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